
CENTRO DE FORJA
END WROUGHT IRON MACHINE
MACHINE À FORGER EN CHAUD

WORKING SOLUTIONS

PC16

w
w

w
.n

ar
ge

sa
.c

om



P
C
1
6

La máquina de forja en caliente Nargesa PC16, realiza las puntas en 
forma de caracol en redondo, cuadrado o pletina de diferentes 
medidas... +info

The End Hot Wrought Machine Nargesa PC16, makes snails shaped 
extremes  in round bar, square bar and flat bars of different sizes... 
+info

La machine de forgeage à chaud Nargesa PC16, réalise les pointes en 
escargot sur barre ronde, carrée ou sur platine de différentes 
mesures… +info

PEDIR PRESUPUESTO · REQUEST QUOTATION · DEMANDE DE DEVIS PERSONNALISÉ 

VÍDEO DEL FUNCIONAMIENTO DE LA MÁQUINA
VIDEO MACHINE OPERATION · VIDEO DU FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE

Por favor, rellene el siguiente 
formulario. Nos pondremos en 
contacto en menos de 24h. 
Días laborables

PEDIR PRESUPUESTO
A MEDIDA

Please fill up the following form. We 
will contact you in less than 24 hours. 
Working days.

REQUEST ADJUSTED
QUOTATION

S'il vous plaît remplir le formulaire. 
Nous nous mettrons en contact avec 
vous en moins de 24h. 
Jours ouvrables.

DEMANDE DE DEVIS
PERSONNALISÉ

NUESTRA GAMA DE MAQUINAS DE FORJA
OUR RANGE OF END WROUGHT IRON MACHINES · NOTRE GAMME DE MACHINES À FORGER À CHAUD

MAS
INFORMACIÓN

MORE
INFORMATION

PLUS
D’INFORMATION

Puede consultar todas las características de nuestra gama de maquinas de forja
You can checkup all features for all our range of end wrought iron machines
Vous pouvez consulter toutes les caractéristiques de notre gamme de machines à forger à chaud

Tutorial de como utilizar la máquina de forja en caliente PC16

Tutorial on how to use the End Hot Wrought Iron Machine PC16

Tutoriel sur la façon d'utiliser le Poste de forge à chaud PC16
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La información detallada en el presente folleto puede sufrir variaciones.
This information might undergo changes · L’information détaillée dans cette brochure peut souffrir variations.

DISTRIBUIDOR AUTORIZADO
AUTORIZED WHOLESALER · DISTRIBUTEUR AUTORISÉ

PRADA NARGESA S.L.
Ctra. de Garrigàs a Sant Miquel s/n
17476 Palau de Sta. Eulalia (Girona) Spain
Tel. 972 568 085  Fax 972 568 320
www.nargesa.com
nargesa@nargesa.com

Capacidad máxima en redondo · Maximum capacity in round · Capacité maximale en rond 

Capacidad máxima en cuadrado · Maximum capacity in square · Capacité maximale en carré 

Capacidad máxima en pletina o planchuela
Maximum capacity in flat bar · Capacité maximale sur platine  

Velocidad de trabajo · Working speed · Vitesse de travail 

Velocidad de retroceso · Return speed · Vitesse de retour 

Tiempo de ciclo · Cycle time · Temps de durée d’un cycle 

Piezas por minuto · Pieces per minute · Nombre de pièces à la minute  

Potencia de motor · Engine power · Puissance du moteur 

Tensión 3 fases · Three phased tensión · Tension à 3 phases 

Dimensiones · Dimensions

Peso · Weight · Poids

CARACTERISTICAS TECNICAS · TECHNICAL CHARACTERISTICS · CARACTERISTIQUES TECHNIQUE

20mm

20mm

50x10mm

45mm/s

70mm/s

10s

4

2,2KW / 3CV (HP)

230/400V

1270x640x1090mm

310Kg

Todos los productos Nargesa se adaptan a las normas CE de fabricación de maquinaria industrial.
All products Nargesa are according to the European  CE normatives  and regulations for the manufacturing of 
industrial machinery.
Tous les produits Nargesa sont conformes aux normes CE de fabrication de machines industrielles.

La Máquina de forjar puntas en caliente Nargesa PC16, facilita el trabajo de enrollado del hierro en caliente. Moldea la punta 
forjada en forma de caracol. Estas decoraciones son muy utilizadas como terminaciones en volutas y piezas decorativas. Rejas, 
ventanas, vallados, muebles metálicos etc...

The End Hot Wrought Machine Nargesa PC16, eases up the rolling job of hot steel. It rolls up the snail forged shaped end. This 
decorations are commonly used as extremes in scrolls and decorative parts.Gates, windows, fencing, metal furniture, etc...

La machine pour forger des pointes à chaud Nargesa PC16, facilite le travail d’enroulement du fer à chaud. Elle modèle la 
pointe forgée en forme d’escargot.  Ces décorations sont très utilisées pour les terminaisons en volutes et autres pièces décorati-
ves. Grilles, fenêtres, rampes, meubles métalliques, etc...

PC16

· Ajuste de recorrido o vueltas.
· Ajuste de presión según espesor del material.

· Bimando de seguridad para el accionamiento del ciclo.
· Mordaza hidráulica para la sujeción de la pieza.

· Adjustment of displacement or turns.
· Adjustment of pressure according to material thicknes.

· Safety double command for the cycle drive.
· Hydraulic clamp for the piece fastening.

· Réglage de la course ou des tours.
· Réglage de la pression selon l’épaisseur du matériel.

· Double commande de sécurité pour la mise en marche du cycle.
· Attache hydraulique pour fixation de la pièce.


